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DÉCLARATION DE PERFORMANCES 
Réf. Annexe III Règlement UE n° 305/2011 

DoP/KLOVER-037 
1. Code dΩidentification : DH 
2. Modèle ou n° lot ou n° série (Art.11-4) : DUAL 

3. Usages du produit prévus conformément à la 
spécification technique harmonisée 

: 
Appareil de chauffage domestique alimenté par 
des granulés de bois et des bûches de bois avec 
possibilité de production dΩeau chaude sanitaire 

4. Nom ou marque enregistré du fabricant (Art11-5) : 
KLOVER s.r.l. 
I - 37047 San Bonifacio (VR) ς Via A. Volta, 8 

5. Nom et adresse du mandataire (Art.12-2) : - 
6. Système dΩévaluation et de vérification de la 

constance des performances (Annexe 5) 
: System 3 

7. Laboratoire notifié  : 

NB 1880 
ACTECO s.r.l. 
I - 33084 Cordenons (PN) ς Via Amman, 41 
 

Numéro du rapport dΩessai (selon System 3) : 
1880-CPR-051-16 / 1880-CPR-051-002-16 
1880-CRP-052-16 / 1880-CPR-052-002-16 

8. Performances déclarées   

 SPÉCIFICATION TECHNIQUE HARMONISÉE EN 14785 EN 13240  

 CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCE PERFORMANCE PERFORMANCE  

 Résistance au feu A1 A1  

 Distance du matériau combustible R200 / L200 / B200 / F800 mm R200 / L200 / B200 / F1000 mm  

 Risque de fuite de combustible Conforme Conforme  

 
 

Émission de produits de la combustion 
- Puissance nominale 
- Puissance réduite 

CO à 13 % de O2 0,005 % 
CO à 13 % de O2 0,040 % 

CO à 13 % de O2 0,093 % 
 
 

 Température de surface Conforme Conforme  

 Sécurité électrique Conforme Conforme  

 Accessibilité et entretien Conforme Conforme  

 Pression maximale de fonctionnement 2,5 bar 2,5 bar  

 
Résistance mécanique 

NPD (Performance non 
déterminée) 

NPD (Performance non 
déterminée) 

 

 
 

Performances thermiques 
- Puissance nominale (réduite) 
- Puissance nominale (réduite) transmise à 

lΩenvironnement 
- Puissance nominale (réduite) transmise à lΩeau 

16,1 kW  (4,7 kW) 
4,8 kW  (1,9 kW) 
11,2 kW  (2,8 kW) 

11,3 kW 
4,8 kW 
6,5 kW 

 
 

 
 

Rendement 
- Puissance nominale 
- Puissance réduite 

↨  фоΣл ҈ 
↨  фпΣп ҈ 

↨  фмΣф ҈ 
 
 

 
 

Température fumées 
- Puissance nominale 
- Puissance réduite 

T  108 °C 
T  55 °C 

T  119,9 °C 
 
 

 

9. Les performances du produit visées aux points 1 et 2 sont conformes à la performance déclarée au point 8. 
 

Nous délivrons la présente déclaration sous la responsabilité exclusive du fabricant dont il est question au point 4. 
 

Signé au nom et pour le compte du fabricant par : 
 

San Bonifacio (VR), 05/04/2017 
 
 
 
 

Mario Muraro 
Président du conseil dôadministration 
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Cher client, 

Nous vous remercions avant tout dôavoir choisi un produit « KLOVER » et nous vous souhaitons de tirer de votre achat 
la plus grande satisfaction. 
 
Veuillez lire attentivement le certificat de garantie que vous trouverez à la dernière page de ce Guide de lôutilisateur. 
Appelez tout de suite le Centre dôassistance technique autorisé (CAT) pour la première mise en service et pour faire 
partir la garantie. 
 
Nous vous remercions de votre confiance et nous vous informons que ces modèles sont le résultat de quarante années 
dôexpérience dans la fabrication de produits à combustible solide utilisant lôeau comme fluide vecteur. 
Chaque détail qui compose le produit est fabriqué par un personnel qualifié qui dispose des équipements de travail les 
plus modernes. 
 
Le manuel contient une description détaillée de lôappareil et de son fonctionnement, les instructions pour une installation 
correcte, lôentretien de base et les contrôles à effectuer périodiquement. En outre, des conseils pratiques vous 
permettront dôobtenir le meilleur rendement du produit en consommant le moins possible de combustible. 
 
Savourez la chaleur, avec KLOVER ! 
 
 
 
Copyright 
 
Tous droits réservés. Toute reproduction, même partielle, de ce manuel, sous quelque forme que ce soit, est interdite 
sans lôaccord écrit et explicite de KLOVER srl. Les informations contenues dans ce manuel peuvent faire lôobjet de 
modifications sans préavis. La documentation contenue dans ce manuel a été soigneusement collectée et vérifiée. 
KLOVER srl ne peut cependant assumer aucune responsabilité quant à son utilisation.  
 
Copyright © 2017 KLOVER srl
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INTRODUCTION 

Consignes importantes de sécurité 

Lisez ces instructions avant dôinstaller et dôutiliser le produit. 
  
- Lôinstallation et la mise en service de lôappareil devront être exécutées par un personnel compétent et respectueux 

des normes de sécurité en vigueur, qui assumera lôentière responsabilité de lôinstallation définitive et du bon 
fonctionnement de lôinstallation. Klover srl ne pourra en aucun cas être tenu pour responsable en cas de non-respect 
de ces précautions. 

- Tous les règlements locaux, y compris ceux qui se réfèrent aux normes nationales et européennes, doivent être 
respectés lors de lôinstallation de lôappareil. 

- Raccordez la sortie de fumées à un conduit de cheminée possédant les caractéristiques indiquées à la section 
« Conduit de cheminée et raccordement à celui-ci » de ce Guide de lôutilisateur. 

- Lôappareil ne convient pas à une installation sur un système de conduit partagé. 
- Si le conduit prend feu, utilisez un système adéquat pour étouffer les flammes ou appelez les pompiers. 
- Branchez le produit sur une prise électrique dotée dôune mise à la terre. Évitez les prises électriques contrôlées par 

des interrupteurs ou des minuteries automatiques. 
- Évitez dôutiliser le câble dôalimentation sôil est abîmé ou usé. 
- Si vous utilisez une prise multiple, assurez-vous que la tension totale des appareils branchés ne dépasse pas celle 

supportée par la prise. Veillez aussi à ce que la tension totale de tous les appareils branchés sur la prise murale ne 
dépasse pas le maximum admis. 

- Évitez de nettoyer lôappareil, même partiellement, avec des substances facilement inflammables. 
- Évitez de laisser des bidons et substances inflammables dans la pièce où est installé lôappareil. 
- Lôappareil fonctionne exclusivement avec des granulés de bois ou des bûches de bois et seulement avec la porte du 

foyer fermée. 
- Nôouvrez JAMAIS la porte de lôappareil côté granulés pendant son fonctionnement normal.  
- Lôutilisation de granulés ou de bois de mauvaise qualité ou de nôimporte quel autre matériau endommage les 

fonctions de lôappareil et peut entraîner la cessation de la garantie et de la responsabilité du fabricant.  
- Évitez dôutiliser lôappareil comme incinérateur ou pour tout usage autre que celui pour lequel il a été conçu. 
- Évitez dôutiliser dôautres combustibles que ceux préconisés. 
- Évitez les combustibles liquides. 
- Quand il est en marche, lôappareil, et ses surfaces extérieures en particulier, atteignent des températures très 

élevées ; agissez avec prudence pour éviter tout risque de brûlures. 
- Utilisez exclusivement des pièces de rechange dôorigine préconisées par le constructeur. 
- Évitez toute modification non autorisée de lôappareil. 
- Évitez de toucher les parties chaudes du produit (porte vitrocéramique, tuyau de fumée) pendant son fonctionnement 

normal. 
- Ne touchez pas lôappareil si vous êtes pieds nus ou si vous avez des parties du corps mouillées ou humides. 
- Éteignez le tableau électrique en agissant sur la touche prévue à cet effet. Évitez de débrancher le câble 

dôalimentation pendant que lôappareil est en marche. 
- Pendant la phase dôallumage et le fonctionnement normal de lôappareil, mieux vaut se tenir à une distance de 

sécurité et ne pas stationner devant celui-ci. 
- Ne laissez pas les enfants sôapprocher de lôappareil en marche car ils pourraient se brûler en touchant les parties 

chaudes de lôappareil. 
- Ne laissez pas les éléments dôemballage à la portée des enfants ou de personnes inaptes non assistées. 
- Interdisez aux enfants et aux personnes inexpérimentées dôutiliser lôappareil. 
- Nôutilisez pas lôappareil contrairement aux indications contenues dans ce manuel dôutilisation.  
- Lôappareil est exclusivement un appareil dôintérieur. 
- Ce manuel dôutilisation fait partie intégrante de lôappareil. En cas de cession du produit, lôutilisateur est dans 

lôobligation de remettre ce manuel au nouveau propriétaire. 
 
KLOVER S.R.L. DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DõACCIDENTS DÉRIVANT DE LA NON-
OBSERVATION DES CONSIGNES INDIQUÉES DANS CE MANUEL. 
 
KLOVER S.R.L. DÉCLINE, EN OUTRE, TOUTE RESPONSABILITÉ DÉRIVANT DE LõUTILISATION NON 
CONFORME DU PRODUIT DE LA PART DE LõUTILISATEUR, DE MODIFICATIONS OU DE RÉPARATIONS NON 



POÊLE À PELLETS-BOIS DUAL 
 

2 
 

FR - Rév. 1.0 

AUTORISÉES, DE LõUTILISATION DE PIÈCES DE RECHANGE NON ORIGINALES OU NON SPÉCIFIQUES POUR 
CE MODÈLE DE PRODUIT. 
LA RESPONSABILITÉ DES TRAVAUX EFFECTUÉS POUR LõINSTALLATION DU PRODUIT NõINCOMBE PAS À LA 
SOCIÉTÉ KLOVER S.R.L., MAIS ENTIÈREMENT À LõINSTALLATEUR AUQUEL IL EST EN OUTRE DEMANDÉ 
DõEFFECTUER LES CONTRÔLES QUI CONCERNENT LE CONDUIT DE CHEMINÉE, LA PRISE DõAIR EXTÉRIEUR 
AINSI QUE LõADÉQUATION DES SOLUTIONS DõINSTALLATION PROPOSÉES. IL FAUT RESPECTER TOUTES 
LES NORMES DE SÉCURITÉ PRÉVUES PAR LA LÉGISLATION EN VIGUEUR DANS LE PAYS DõINSTALLATION 
DE LõAPPAREIL. 
 
LES OPÉRATIONS DõENTRETIEN EXTRAORDINAIRE DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉES UNIQUEMENT PAR UN 
PERSONNEL AUTORISÉ ET QUALIFIÉ. 
 
Pour préserver la validité de la garantie, lõutilisateur doit respecter les consignes indiquées dans ce manuel et 
en particulier : 
- Utiliser lôappareil dans les limites dôutilisation de ce dernier ; 
- Effectuer toutes les opérations dôentretien avec régularité ; 
- Autoriser lôutilisation de lôappareil à des personnes expertes et compétentes. 
La non-observation des consignes contenues dans ce manuel fait déchoir automatiquement la garantie. 
 
 

LôAPPAREIL ET LES GRANULÉS 

Composants de lõappareil  

Les dotations de série de lôappareil sont indiquées dans le tableau suivant : 
 
Vase dôexpansion 8 L 
Soupape de sécurité 2,5 bar 
Manomètre de pression 0 ð 4 bar 
Clapet de non retour Oui 
Vanne automatique purge air Oui 
Pompe dôinstallation de chauffage Oui  Mod.25/70 
Pompe de recirculation Oui  Mod.25/70 
Échangeur du chauffage Oui 
Échangeur eau chaude sanitaire Seulement modèles équipés 
Robinet de remplissage installation Oui 
Robinet de remplissage corps de la chaudière Oui 
Dispositif électrique pour raccordement du fluxostat sanitaire Oui 
Télécommande à infrarouges Oui 

 
 
Lôappareil est livré avec les éléments suivants : 
- 1 mode dôemploi, dôinstallation et dôentretien ; 
- 1 câble dôalimentation ; 
- 1 écouvillon D.40-170 mm L.420 mm ; 
- 1 écouvillon D.80-120 mm L.1280 mm ; 
- 1 tisonnier ; 
- 1 télécommande à infrarouges ; 
- 1 bouteille de 1 litre de protection LONG LIFE. 
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COMPARTIMENT TECHNIQUE 
SUPÉRIEUR DROIT 

Pommeau droit 
ouverture du 

couvercle dôinspection 

SICURO TOP 

COMPARTIMENT TECHNIQUE SUPÉRIEUR 
Sicuro Top 

Robinet de 
remplissage de 
lõinstallation. 

Pommeau gauche 
ouverture du 
couvercle dôinspection 
SICURO TOP 

Robinet de remplissage 
du corps de la chaudière 

 

Racleur circuit 

fumées latéral gauche. 

COMPARTIMENT TECHNIQUE 
SUPÉRIEUR GAUCHE 

Vanne automatique 

de purge dõair (Jolly). 

Échangeur primaire 
(chauffage). 

Tuyau de vidange 
dõ®bullition Sicuro top. 

Manomètre  
(il indique la pression 
de lôinstallation de 

chauffage). 

Sélecteur de la vitesse 
du circulateur. 

Circulateur pour le 
système de chauffage 
à haute efficacité. 

Jauge de niveau 
(capteur de niveau eau) 

Échangeur 
secondaire 

(sanitaire). 
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COMPARTIMENT TECHNIQUE ARRIÈRE 

Filtre anti-interférences 
Interrupteur général, raccord 
pour c©ble dôalimentation et 2 

fusibles incorporés (4A 250V) 

Borne de raccordement du 
thermostat dõambiance 

Raccord tuyau de refoulement 
de lõinstallation de chauffage 
avec clapet de non retour. 

Raccord tuyau de retour 
de lõinstallation de 

chauffage. 

Soupape de sûreté 

2,5 bar 

Raccord du tuyau dõentr®e dõeau 
froide sanitaire (uniquement sur 

modèles équipés) et de remplissage 
du corps de la chaudière et de 

lõinstallation. 
 

Raccord du tuyau de 
vidange dõ®bullition. 

Thermostat de sécurité à 
réarmement manuel. 

VUE DE FACE INFÉRIEURE 

Tuyau dõaspiration de 
lõair (côté granulés). 

Registre automatique secondaire dõair 
comburant (côté bois).  
Pour OUVRIR, tourner dans le sens 
inverse des aiguilles dôune montre. 
Pour FERMER, tourner dans le sens des 
aiguilles dôune montre. 

Registre manuel secondaire dõair 
comburant (côté bois). 
Pour OUVRIR, déplacer à droite. 
Pour FERMER, déplacer à gauche. 

Raccord tuyau sortie eau 
chaude sanitaire (seulement 

sur modèles équipés). 

Robinet de vidange du 
corps de la chaudière 

Bouchon dõinspection 
du tuyau de fumée côté 

granulés arrière. 
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Dimensions 
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Fiche technique des raccords 

  
 

Description des raccords 

M = Refoulement installation 3/4" F 

R = Retour installation  3/4" M 

F = Entrée eau froide sanitaire (uniquement sur modèles équipés), et chargement du corps de la 
chaudière et de lôinstallation 

14 mm 

C = Sortie eau chaude sanitaire (seulement sur modèles équipés) 14 mm 

X = Purge soupape de sûreté 1/2" F 

S = Vidange dôébullition  3/4" M 

A = Tuyau dôaspiration 43 mm 

Sf = Évacuation des fumées 180 mm M 

E = Raccordement électrique  

VUE ARRIÈRE 
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Caractéristiques techniques 

Débit thermique nominal total kW (Kcal/h) 29,6 (25 550) 

Débit thermique nominal côté granulés kW (Kcal/h) 17,3 (14 900) 

Débit thermique nominal côté bois kW (Kcal/h) 12,3 (10 600) 

Puissance thermique nominale totale kW (Kcal/h) 27,4 (23 500) 

Puissance thermique nominale côté granulés kW (Kcal/h) 16,1 (13 800) 

Puissance thermique nominale côté bois kW (Kcal/h) 11,3 (9 700) 

Puissance cédée à lôeau de chauffage totale kW (Kcal/h)   17,7 (15 200) 

Puissance cédée à lôeau de chauffage côté granulés kW (Kcal/h)   11,2 (9 600) 

Puissance cédée à lôeau de chauffage côté bois kW (Kcal/h)   6,5 (5 600) 

Puissance cédée à lôenvironnement par rayonnement totale kW (Kcal/h) 9,6 (8 200) 

Puissance cédée à lôenvironnement par rayonnement côté granulés kW (Kcal/h) 4,8 (4 100) 

Puissance cédée à lôenvironnement par rayonnement côté bois kW (Kcal/h) 4,8 (4 100) 

Rendement granulés à puissance nominale (réduite) % 93 (94) 

Rendement bois à puissance nominale % 91,9 

Tension nominale V 230 

Fréquence nominale Hz 50 

Vase dôexpansion l/préchargement bar   8 / 1 

Pression maximale de fonctionnement/préconisée bar 2,5 / 1,5 

Diamètre tuyau dôévacuation des fumées mm 180 

Diamètre du tuyau dôaspiration de lôair mm 43 

CO à 13 % dôoxygène à puissance nominale (réduite) côté granulés % 0,005 (0,04) 

CO à 13 % dôoxygène à puissance nominale côté bois % 0,093 

Tirage minimum à la cheminée du poêle à pellets Pa 10,7 

Tirage minimum à la cheminée côté bois Pa 6,2 

Flux du gaz de combustion côté granulés g/s 12 

Flux du gaz de combustion côté bois g/s 6,6 

Température des fumées à la sortie côté granulés °C 107,8 

Température des fumées à la sortie côté bois °C 119,9 

Capacité du réservoir à granulés kg 30 

Consommation horaire de pellets min ï max kg/h    1 ð 3,4 

Consommation horaire de côté bois kg/h 2,8 

Capacité du corps de chaudière litres 50 

Largeur mm 870 

Hauteur mm 1100 

Profondeur mm 630 

Distance minimale de sécurité par rapport aux matériaux inflammables côté granulés 
(latérale / postérieure / frontale) 

mm 200 / 200 / 800 

Distance minimale de sécurité par rapport aux matériaux inflammables côté bois 
(latérale / postérieure / frontale) 

mm 200 / 200 / 1000 

Poids kg 330 

 
* Puissance absorbée uniquement pendant le cycle dôallumage. 
La puissance thermique émise par lôappareil peut varier en fonction du type de granulés et de bois utilisés. 
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Caractéristiques des granulés 

Lôappareil a été testé avec tous les types de granulés (pellet) présents sur le marché. Les granulés utilisés doivent 
posséder les caractéristiques suivantes : 
- Diamètre 6 mm 
- Longueur maximale 35 mm 
- Contenu maximum dôhumidité 8 ï 9 % 
- Bois 100% Absence totale dôadditifs 
- Résidu maximum de cendres 1,1 %. 
 
Nous conseillons dôutiliser des granulés de bonne qualité pour obtenir un bon rendement de lôappareil. Les granulés 
doivent être versés dans le réservoir avec une palette et pas directement avec le sac. 
 
On reconnaît les granulés de bonne qualité aux détails suivants : 
- Ils sont constitués de cylindres ayant tous le même diamètre et présentent une surface lisse et brillante ; 
- Il nôy a pas trop de sciure de bois dans les sacs ; 
- Si lôon prend une poignée de granulés et quôon les verse dans une bassine pleine dôeau, les granulés de bonne 

qualité coulent. Dans le cas contraire, il sôagit de granulés de mauvaise qualité ; 
- Les éléments relatifs aux certifications de qualité et surtout au respect des normes internationales telles que les 

normes EN14961-2, DIN 51731 et O-NORM M7135 doivent apparaître sur les sacs ; 
- Les sacs doivent être intacts car les granulés ont tendance à absorber lôhumidité. Or, non seulement lôhumidité réduit 

le pouvoir calorifique et augmente les fumées émises mais elle gonfle le produit et peut créer des problèmes à 
lôappareil. 

 
La production de granulés doit être conforme aux normes internationales (par exemple EN14961-2, DIN 51731 et O-
NORM M7135) qui fixent des valeurs minimales pour vérifier la qualité des granulés. Pour simplifier le bon choix du 
combustible, nous fournissons ci-après lôune des marques de certification les plus courantes qui identifie la qualité des 
granulés : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Lõutilisation de granulés de mauvaise qualité ou de nõimporte quel autre matériau endommage les fonctions de 
lõappareil et peut entraîner la cessation de la garantie et de la responsabilité du fabricant.  
Afin de garantir une bonne combustion, il faut que les granulés soient conservés dans un lieu sec. 
 

Caractéristiques du bois 

Le bois est lôun des matériaux les plus précieux offerts par la nature. Pour les besoins de chauffage, il faut veiller à ce 
que les caractéristiques du bois répondent à certaines exigences importantes à ne pas négliger. La plus importante est 
sans aucun doute le vieillissement ou le séchage correct, en dôautres termes, le bois doit avoir le bon degré dôhumidité 
aux alentours de 10 -15%. Il est donc très important quôil soit coupé en hiver. La bonne période de séchage (au moins 2 
ans) permet de disposer dôun combustible aux excellentes performances et peu polluant.  
Le stockage doit être effectué dans des endroits abrités et bien aérés, déjà coupé en morceaux adaptés au foyer de 
lôappareil.  
Le bois est divisé en bois tendre et bois dur selon le poids en kilogrammes dôun mètre cube de matériau. Le bois tendre, 
qui pèse environ 300-350 kg/m3, est celui du sapin, du pin, du peuplier, de lôaulne, du châtaignier, du saule, tandis que 
le bois dur pèse environ 350-400 kg/m3 est celui du hêtre, du frêne, du charme, de lôacacia et du chêne. 

Indication de la norme, 
référence de base pour les 

classes de qualité ENplus 

Indication de la classe de 
qualité des granulés certifiés 

(de préférence A1)  
 

IT xxx 
 

Code de lõinstitut de certification 
formé de deux éléments : 
- Sigle du Pays de provenance 

(par exemple « IT ») 
- Numéro progressif attribué lors 
de lôobtention de la certification 
(par exemple « xxx ») 
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Le bois tendre sôallume facilement, il se consume rapidement et développe une flamme longue.Il est utilisé dans les 
fours qui nécessitent un long espace de flamme. Le bois dur est un peu plus compact. Sa combustion est plus lente 
avec une flamme courte, il dure plus longtemps et est plus approprié pour le chauffage domestique. Le bois de 
chauffage présente des caractéristiques différentes en fonction de la variété de lôarbre de laquelle il dérive. tous les bois 
ne sont pas identiques et les caractéristiques sur le temps de séchage et le pouvoir calorifique varient dôun arbre à 
lôautre. Le pouvoir calorifique du bois dépend de sa teneur en humidité et de sa densité. Les bois de haute qualité sont 
le hêtre, le charme, le frêne et lôacacia. Il faut généralement éviter les bois résineux car ils peuvent compromettre 
la durée de lõappareil. 
Les bois résineux présentent une combustion fuligineuse et, par conséquent, impliquent un nettoyage plus fréquent du 
conduit de cheminée et de lôappareil. Le pouvoir calorifique des différents types de bois dépend énormément de leur 
humidité et, par conséquent, la puissance de lôappareil est directement affectée par le type de bois utilisé. En moyenne 
un bois bien sec a un pouvoir calorifique de 3200 kcal/kg.  
  
Pouvoir calorifique du bois en fonction de son humidité : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

par POUVOIR CALORIFIQUE du bois, on entend la quantité de chaleur cédée lors de la combustion, en se référant à la 
quantité unitaire de la matière brûlée. 
Le pouvoir calorifique dôune espèce ligneuse dépend de la présence de lignine (6000 Kcal/kg) ou de cellulose (4000 
kcal/kg), ainsi que de lôabondance de résine (8500 kcal/kg). 
 
Le pouvoir calorifique de lôunité de poids (= absolu) est plus élevé dans les conifères. 
- Pouvoir calorifique absolu des conifères : 4700 Kcal/Kg 
- Pouvoir calorifique absolu des feuillus : 4350 Kcal/Kg 
 
Par contre le POIDS SPÉCIFIQUE des « feuillus forts » est plus important. Pour le même volume introduit dans 
lôappareil, tant le poids que la quantité de chaleur disponibles pour la combustion sont plus importants. En pratique, le 
pouvoir calorifique relatif est plus important (en se référant à lôunité de volume). 
Exemple : le pouvoir calorifique du sapin est pratiquement identique à celui du chêne chevelu mais le chêne chevelu a 
un poids spécifique double par rapport à celui du sapin. Il faut donc introduire dans lôappareil près de la moitié du volume 
de chêne chevelu pour obtenir la même « chaleur » obtenue avec le sapin. 

 *Pouvoir calorifique 
(Kcal/Kg) 

**Poids spécifique 
(Kg/m3) 

SAPIN BLANC 4650 440 

ÉPICÉA COMMUN 4857 450 

Érable 4607 740 

BOULEAU 4968 650 

CHARME-HOUBLON 4640 820 

CHÂTAIGNIER 4599 580 

CHÊNE CHEVELU 4648 900 

CYPRÈS 5920 620 

HÊTRE 4617 750 

FRÊNE 5350 720 

CHÊNE VERT / 960 

LARIX 4050 660 

AULNE ITALIEN 4700 530 

FRÊNE À FLEURS / 760 

PLATANE / 690 

PEUPLIER NOIR DôITALIE 4130 500 

ROBINIER FAUX-ACACIA 4500 790 

CHÊNE PUBESCENT 4631 880 

* supérieur absolu théorique. 
** bois séché à lôair, humidité résiduelle 12-15 %. 

% dõhumidité 
Pouvoir calorifique 

kcal/kg 
15% 3490 

20% 3250 

25% 3010 

30% 2780 

35% 2450 

40% 2300 
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CARACTÉRISTIQUES REQUISES DU LIEU DôINSTALLATION 

Positionnement 

La phase initiale, pour installer lôappareil dans des conditions idéales, consiste à trouver son emplacement optimal. Pour 
ce faire, il faut évaluer les éléments suivants : 
- Possibilité de créer une prise dôair extérieur ; 
- Possibilité de créer un conduit de cheminée droit et si possible dans lôaxe de sortie des fumées de lôappareil ; 
- Possibilité de créer une tuyauterie pour la vidange de lôébullition ;  
- Proximité du collecteur hydraulique principal et/ou de la chaudière (sôil y en a déjà une) ; 
- Proximité ou facilité de raccordement au réseau eau ; 
- Accès facile pour nettoyer lôappareil, les conduits dôévacuation des gaz et le conduit de cheminée. 
 
Lôappareil doit être installé sur un sol offrant une résistance suffisante. Si la construction existante ne remplit pas cette 
condition, des mesures appropriées devront être prises (par exemple, utilisation dôune plaque de répartition du poids). 
La distance minimale de sécurité par rapport aux matériaux inflammables doit être dõau moins 200 mm sur les 
côtés et à lõarrière et dõau moins 800 mm pour le fonctionnement aux granulés et 1000 mm pour le 
fonctionnement au bois à lõavant de lõappareil. 
Lors du déplacement de lôappareil, ne pas forcer sur la poignée, le vitrage ou les faïences. 
Lôinstallation doit permettre un accès facile pour lôentretien de lôappareil, des conduits dôévacuation des gaz, du conduit 
de cheminée ainsi que pour toute autre intervention de maintenance de la part du Centre dôassistance technique agréé. 
 
Une fois le meilleur emplacement établi, positionner lôappareil en observant scrupuleusement les indications suivantes. 
 

Espaces autour et au-dessus de lõappareil 

La figure qui suit indique quelles sont les distances minimales à respecter lors de lôinstallation de lôappareil par rapport à 
des murs ou à des meubles difficiles à déplacer. 

 
 

La distance entre le haut de lôappareil et des étagères ou faux plafonds éventuellement présents au-dessus de ce 
dernier doit être dôau moins 110 cm.  
Les meubles et les objets mobiles doivent être positionnés à au moins 15 cm des parois latérales de lôappareil ; ces 
objets devront être déplacés en cas de maintenance de celui-ci. 
Protéger contre le rayonnement thermique de lôappareil toutes les structures qui pourraient prendre feu. 
Toute intervention extra de la part du Centre dõassistance technique agréé, qui exige la déconnexion de 
lõappareil de lõinstallation, ne sera pas couverte par la garantie comme indiqué dans le chapitre « Conditions de 
garantie ». 
 

Prise dõair extérieur 

Pendant son fonctionnement, lôappareil prélève lôair comburant de la pièce où il est installé ; il est donc indispensable 
que cet air soit réintégré par le biais dôune prise dôair extérieur. Lôabsence de réalisation de la prise dôair a des 
conséquences sur le tirage du conduit de fumées et par conséquent sur la combustion et sur la sécurité de lôappareil. 
 
Il est donc obligatoire de réaliser une prise dôair extérieur qui ait au moins 100 cm2 de passage minimum dôair 
totalement libre (trou rond ayant au moins 20 cm de diamètre protégé par une grille fixe spéciale à mailles larges). 
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Si le mur qui se trouve derrière lôappareil donne sur lôextérieur, il est conseillé de faire un trou tout près, à une hauteur de 
20 cm du sol (voir exemple fig. A). 
Si vous ne pouvez pas réaliser la prise dôair à lôarrière de lôappareil, percez un trou dans un mur périphérique de la pièce 
où est installé lôappareil. Si vous ne pouvez pas réaliser la prise dôair dans la pièce où est installé lôappareil, vous pouvez 
percer le trou dans une autre pièce adjacente, à condition quôelle communique avec le lieu dôinstallation de manière 
permanente par un trou de transit (diamètre minimum 15 cm). 
Le trou doit être protégé à lôextérieur par une grille fixe. La grille de protection doit être contrôlée périodiquement pour 
sôassurer quôelle nôest pas obstruée, cela bloquerait le passage de lôair. Garder les prises dõair dégagées de toute 
obstruction. 
 
La norme UNI 10683 INTERDIT de prélever lôair comburant dôun garage, dôun entrepôt contenant des matériaux 
inflammables ou de tout autre local exposé à un risque incendie. 
 
Ne pas relier directement la prise dôair extérieur à lôappareil par un tuyau. Si dôautres appareils de chauffage ou 
dôaspiration sont installés dans la pièce, les prises dôair devront garantir le volume dôair nécessaire au bon 
fonctionnement de tous les appareils.  
 
Dans la pièce où est installé lôappareil à granulés, seuls peuvent être déjà présents ou installés des appareils 
fonctionnant de manière étanche par rapport à la pièce (par ex. appareils à gaz de type C, comme les définit la norme 
UNI 7129) ou dans tous les cas qui ne mettent pas cette dernière en dépression par rapport à lôextérieur. 
Des ventilateurs dôextraction peuvent causer des problèmes de fonctionnement à lôappareil sôils sont utilisés dans la 
même pièce. 
 

Fi g. A 20

 

 

Conduit de cheminée et raccordement 

Le conduit de cheminée est un élément fondamental pour le bon fonctionnement de lôappareil. La section minimale du 
conduit de cheminée doit être celle indiquée dans les caractéristiques techniques de lôappareil (180 mm). Chaque 
produit doit avoir son propre conduit de cheminée, qui ne doit servir à aucun autre appareil (chaudières, cheminées, 
poêles, etc.). Les dimensions du conduit de cheminée sont étroitement liées à sa hauteur, qui doit être mesurée de 
lôentrée de lôappareil à la base du pot de cheminée. Pour garantir le tirage, la surface de sortie des fumées du pot de 
cheminée doit être deux fois plus grande que la section du conduit de cheminée. Le conduit dôévacuation des produits 
de la combustion générés par lôappareil à tirage forcé doit remplir les conditions suivantes : 
- Être étanche aux produits de la combustion, imperméable et convenablement isolé et calorifugé, conformément aux 

conditions dôemploi (cf. UNI 9615) 
- Être réalisé dans des matériaux capables de résister aux contraintes mécaniques normales, à la chaleur, à lôaction 

des produits de la combustion et dôéventuelles condensations ; 
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- Avoir, après la portion verticale et sur tout le reste du parcours, une orientation ascensionnelle, avec une pente 
minimale de 20 %.  

- Avoir une section intérieure de préférence circulaire : les sections carrées ou rectangulaires doivent avoir des angles 
arrondis et un rayon minimum de 20 mm ; 

- Avoir une section interne constante, libre et indépendante ; 
- Avoir des sections rectangulaires affichant un rapport maximal entre les côtés de 1,5 ; 
- Si le conduit de cheminée est installé à lõextérieur, il faudra obligatoirement le calorifuger pour éviter le 

refroidissement des fumées et la formation de condensation ; 
- Pour le montage des tuyaux fumée (portion qui va de lôappareil à lôentrée du conduit de cheminée) il faut utiliser des 

éléments réalisés dans des matériaux non combustibles, capables de résister aux produits de la combustion et aux 
éventuelles condensations (lõutilisation de tuyaux en aluminium est absolument interdite) ; 

- Il est interdit dôutiliser des tuyaux en fibrociment pour relier des appareils au conduit de cheminée ; 
- Les conduits de fumée ne doivent pas traverser les pièces où lôinstallation dôappareils à combustion est interdite ; 
- Le montage des tuyaux fumée doit être effectué de manière à garantir lôétanchéité aux fumées car lôappareil 

fonctionne en dépression ; 
- Le montage de portions horizontales est interdit ; 
- Les éléments en contre-pente sont interdits ; 
- Le conduit de fumée doit permettre de récupérer la suie ou doit pouvoir être ramoné et il doit présenter une section 

constante ; 
- Il est interdit de faire transiter dans des tuyaux fumée, même sôils sont surdimensionnés, dôautres conduits 

dôadduction dôair et dôautres tuyauteries. 
 
Nous indiquons ci-dessous quelques exemples de raccord du tuyau des fumées au conduit de cheminée : 

SINO NO NO

 
 
 
AUTRES CONSIGNES À RESPECTER 
- Les tuyaux de fumée situés à lôintérieur de la pièce dôinstallation doivent être réalisés dans un matériau adéquat (voir 

normes en vigueur) et présenter un diamètre minimal de 180 mm. 
- Les tuyaux doivent être à double paroi (calorifugés) ou bien dûment isolés avec de la laine de roche. La 

température maximale du tuyau fumée interne au local ne doit pas dépasser 70°C. 
- LA RÉALISATION DõUNE PREMIÈRE PORTION VERTICALE DõAU MOINS 0,5 M EST OBLIGATOIRE POUR 

GARANTIR UNE BONNE EXPULSION DES FUMÉES. 
- Chaque changement de direction doit être réalisé avec un raccord en T avec bouchon dôinspection. Fixer les tuyaux 

au mur avec des colliers spéciaux pour éviter les éventuelles vibrations. 
- IL EST STRICTEMENT INTERDIT DõINSTALLER DES SOUPAPES DE RÉGULATION DU TIRAGE (PAPILLONS). 

NON NON NON OUI 
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Pour la réalisation du conduit de cheminée, les portions horizontales ne sont pas autorisées. Le conduit de 
cheminée doit être réalisé avec un tuyau de 180 mm de diamètre en acier inox, opportunément isolé et calorifugé.  
Le raccordement au conduit de cheminée doit être scellé.   
 
Lors de la réalisation du conduit de cheminée, il ne doit pas y avoir plus de 2 changements de direction, y 
compris le raccord en T initial. 
 

Pot de cheminée 

Le pot de cheminée est un dispositif qui vient couronner le conduit de cheminée et qui permet de faciliter la dispersion 
des produits de la combustion. 
Il doit remplir les conditions suivantes : 
- Avoir une section utile de sortie non inférieure au double de celle du conduit de cheminée sur lequel il est inséré ; 
- Avoir une forme qui empêche la pluie et la neige de pénétrer dans le conduit de cheminée ; 
- Être construit de manière à ce que, même en cas de vent, quelles que soient sa direction et son inclinaison, 

lôévacuation des produits de la combustion soit assurée. 
La hauteur du débouché (on entend par hauteur celle qui correspond au sommet du conduit de cheminée, sans tenir 
compte des éventuels pots de cheminée) doit être en-dehors de la zone de reflux, pour éviter la formation de contre-
pressions qui empêcheraient lôévacuation des produits de combustion dans lôatmosphère. 
Il faut par conséquent respecter les hauteurs minimales indiquées sur les figures suivantes : 
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BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE 

Le branchement électrique doit être exécuté exclusivement par un personnel qualifié, conformément à toutes les 
normes de sécurité générales et locales en vigueur. 
 
Sõassurer que la tension et la fréquence dõalimentation correspondent à 220V ð 50 Hz. 
 
La sécurité de lôappareil est assurée quand celui-ci est correctement relié à une mise à la terre efficace.  
 
Prévoyez, lors du raccordement électrique au secteur, un interrupteur magnétothermique différentiel à 6 A ï Id 30 mA 
affichant une charge de rupture adéquate. Les connexions électriques, y compris la mise à la terre, doivent être 
effectuées après avoir mis lôinstallation hors tension. 
Lors de lôinstallation, nôoubliez pas que les câbles doivent être posés de manière inamovible et loin de tout élément 
pouvant atteindre une température élevée. Pour le câblage final du circuit, utilisez exclusivement des composants ayant 
un degré de protection électrique adéquat. Veillez à ne pas faire passer les fils électriques à proximité du tuyau fumée, à 
moins quôils ne soient isolés à lôaide de matériaux adaptés. 
 
KLOVER srl décline toute responsabilité en cas de dégâts matériels ou subis par des personnes ou des 
animaux, découlant de lõabsence de raccordement de lõappareil à la terre et de la non-observation des normes 
CEI. 
 

Contrôle dõune éventuelle chaudière jumelée 

Si lôon veut jumeler lôappareil à une autre chaudière déjà installée sur le circuit (une chaudière à gaz murale par ex.), il 
faut sôassurer que lors du fonctionnement de ce dernier pour le chauffage de lôinstallation, la chaudière jumelée sôarrête. 
Le dispositif électrique, accessible par le compartiment technique arrière, intervient sur la chaudière jumelée au moment 
même où le circulateur de chauffage de lôappareil à granulés se met en marche, ainsi les deux chaudières associées à 
la même installation ne fonctionneront jamais simultanément. La chaudière jumelée pourra néanmoins être utilisée pour 
la production dôeau chaude sanitaire. 
 
Les deux fils prévus à lôarrière de lôappareil (fil bleu et fil marron) auront, en sortie, une tension de 220 V quand 
le circulateur de lôappareil fonctionne, aucune tension quand le circulateur sôarrête. 
Il faut donc relier 2 fils à un relais qui contrôlera lôentrée du Thermostat dôambiance (T.A:) de la chaudière jumelée (voir 
exemple ci-dessous). 
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Contrôle dõune éventuelle vanne à trois voies motorisée pour lõinstallation sanitaire (seulement 

modèles équipés) 

Lôappareil à granulés est équipé dôune commande de vanne à trois voies motorisée à installer sur le circuit sanitaire 
(seulement modèles équipés). Dans le compartiment technique arrière de lôappareil, on trouve quatre fils avec plaquette 
de connexion protégés par une gaine rouge qui peuvent justement être utilisés pour commander la vanne en question 
(voir aussi « Schéma électrique »). Les quatre fils sont de couleur différente à savoir : 
- Fil bleu   = COMMUN VANNE À 3 VOIES 
- Fil noir   = CÔTÉ SANITAIRE PRODUIT À GRANULÉS 
- Fil marron   = CÔTÉ SANITAIRE CHAUDIÈRE À GAZ 
- Fil jaune/vert   = MASSE 
 
Vous trouverez ci-dessous un exemple de raccordement avec une vanne à 3 voies et retour à ressort. Le raccordement 
hydraulique doit être effectué de telle sorte que lorsque la vanne est à lôarrêt, lôeau passe par la chaudière à gaz. 
Lorsque la température de lôappareil à granulés est suffisante (voir « Menu 5 ï Limite vanne à trois voies »), la vanne à 
trois voies est alimentée et le circuit sanitaire de la chaudière à gaz se ferme. Le circuit sanitaire de lôappareil à granulés 
sôouvre.  

 
N.B. : dans lõexemple sus-indiqué, le fil marron peut être utilisé pour commander un relais de service éventuel. 
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Raccordement au thermostat dõambiance 

A lôarrière de lôappareil, il y a une borne avec pontage qui sert à raccorder, au besoin, un thermostat dôambiance qui 
commandera son fonctionnement. 
 
PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT 

 

A contact ouvert : 
- Lôappareil passe automatiquement en mode économie de fonctionnement « T-

OFF ÉCONOMIE » réduisant ainsi la puissance de travail à son minimum. 
- Le circulateur de chauffage de lôappareil sôéteint. 
- Par inertie thermique, la température dans la chaudière augmente jusquôà ce 

quôelle atteigne la température sélectionnée sur le « SET H2O » et lôécran affiche 
« T-H2O ÉCONOMIE » 

- Lôappareil sôéteindra alors automatiquement si au moins une des conditions 
suivantes est remplie : 
- Sôil reste en mode Économie de Fonctionnement « T-H2O ÉCONOMIE » 

pendant un temps configuré sur Pr44 (valeur réglée en usine 30 minutes). 
- Sôil dépasse le différentiel de température configuré sur Pr43 (valeur réglée 

en usine 5°C) autrement dit Température H2O > (« SET H2O » + Pr43). 
- Lôappareil se rallumera automatiquement si les deux conditions suivantes sont 

réunies : 
- Si le contact du thermostat dôambiance se ferme. 
- Sôil descend au-dessous du différentiel de température configuré sur Pr43 

(valeur réglée en usine 5°C) autrement dit Température H2O < (« SET 
H2O » + Pr43). 

 
Si la condition décrite plus haut est remplie pendant le cycle dôarrêt, il vaut mieux attendre que ce dernier soit terminé. 
 
Le fonctionnement du thermostat dõambiance est désactivé lorsque le côté bois est allumé. 
 
REMARQUE : Si la température de lôeau dépasse la limite réglée sur Pr50 (valeur réglée en usine 83°C) un allumage 
forcé du circulateur de lôinstallation a lieu pour garantir lôélimination de la chaleur excessive et éviter ainsi que lôeau de la 
chaudière nôatteigne des températures élevées. Voilà pourquoi il ne faut pas que lôinstallation de chauffage soit 
entièrement fermée. 
 
ATTENTION : Au cas où la sonde dôambiance de la « télécommande » serait activée elle aussi (voir « Menu 04 ï Activer 
contact T.A. ») lôappareil se met en mode économie quand les deux cas sont réunis. 
 

RACCORDEMENT HYDRAULIQUE 

 

Les raccordements hydrauliques doivent être réalisés de façon rationnelle en utilisant les raccords sur le gabarit de 
lôappareil. Pour simplifier le raccordement des tuyaux, tous les raccords hydrauliques ont été prévus sur le côté arrière 
en laissant suffisamment de place pour effectuer aisément les raccordements nécessaires. 
Lôappareil peut être couplé avec tout autre type de chaudière déjà installée sur le circuit ; il est bien entendu 
indispensable de prévoir les dispositifs de sécurité qui sôimposent ainsi que les vannes nécessaires selon le type 
dôinstallation et dôutilisation. Il faut en outre tenir compte de toutes les lois et normes nationales, régionales, 
départementales et communales présentes dans le pays dôinstallation de lôappareil. 
 
REMARQUE : lõappareil peut être à vase dõexpansion fermé car il est équipé dõun dispositif dõarrêt de 
lõalimentation en combustible, dõun thermostat à réarmement manuel de sécurité, dõune alarme sonore et du 
système SICURO top, qui se déclenchent en cas de température trop élevée. 
 
Lõappareil peut être installé dans la même pièce quõune autre chaudière uniquement si cette dernière est une 
chaudière à caisson étanche. Lõinstallation doit être exécutée conformément aux normes en vigueur. 
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Lors du raccordement de lõappareil à lõinstallation, il convient de prévoir une zone toujours ouverte (exemple, 
salle de bains) pour garantir la dissipation de la chaleur excessive de lõeau dans le corps de la chaudière. 
 

La pression maximale dõentrée de lõeau de réseau ne doit jamais dépasser 2,5 bar. Pression de fonctionnement 
préconisée : 1,5 bar (avec appareil en marche). 
 

Si lõeau a une dureté dépassant 28 °f, il faut absolument installer un dispositif anticalcaire quõil faut choisir en 
fonction des caractéristiques de lõeau. 
 

POUR NE PAS COMPROMETTRE LE BON FONCTIONNEMENT ET LA DURÉE DU CIRCULATEUR DE 
CHAUFFAGE, IL EST OBLIGATOIRE DõINSTALLER UN FILTRE ET UN COLLECTEUR DõIMPURETÉS 
MAGNÉTIQUE EN AVAL DU TUYAU DE RETOUR DE LõAPPAREIL.  
 
Le montage de lõappareil doit être exécuté exclusivement par un personnel qualifié. Observer scrupuleusement les 
indications fournies dans ce manuel. 
 
Nous déclinons toute responsabilité en cas de dégâts causés par un montage erroné. 
 
 

LôÉCRAN DôAFFICHAGE 

La console affiche les informations concernant lôétat de fonctionnement de lôappareil. En accédant au menu, il est 
possible dôobtenir différents types dôaffichage et dôeffectuer les réglages disponibles selon le menu sélectionné. 
 
La figure suivante montre lôécran tel quôil se présente quand lôappareil (côté granulés) est allumé. 
 
 
 

Set

!

1

2 3 4 5

6

 
 
 
 
 
 
 
La figure suivante montre lôécran tel quôil se présente quand lôappareil (côté bois) est allumé. 
 
 
 

Set

!

1

2 3 4 5

6

 
 
 
 
 

17:19 

- - - -       60°C 

TRAVAIL      3 

                     2 

DIALOGUE 

TEMP£RATURE DE LôEAU HORLOGE TEMPÉRATURE AMBIANTE (option) 

PUISSANCE EFFECTIVE DE TRAVAIL 
(Affichée en clignotant uniquement si elle diffère 

de celle qui est effectivement sélectionnée) 

17:19 

- - - -       60°C 

 

    LE BOIS 

TEMP£RATURE DE LôEAU HORLOGE TEMPÉRATURE AMBIANTE (option) 

DIALOGUE 
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Set

!

1

2 3 4 5

6

 
 
La figure suivante donne la signification des signaux dôétat sur le côté gauche de lôécran (1ere SÉRIE LED). 

!
 

 
 
Description ci-dessous de la signification des signaux dôétat sur le côté droit en haut de lôécran (2e SÉRIE LED). 
 

 
 
 
- Led 1 : la led est allumée quand le programme journalier du chronothermostat est actif. 
- Led 2 : la led est allumée quand le programme hebdomadaire du chronothermostat est actif. 
- Led 3 : la led est allumée quand le programme week-end du chronothermostat est actif. 
- Led 4 : la led est allumée (clignote) quand il y a modification des paramètres de fonctionnement. 
- Led 5 : la led est allumée quand la fonction été est active (Pas utilisée sur ce produit). 
- Led 6 : la led est allumée quand la fonction hiver est active. 
- Led 7 : la led nôest pas utilisée pour le moment. 
 
La figure suivante montre lôécran en cours de programmation ou de configuration des paramètres de fonctionnement. 
 
 
 

Set

!

1

2 3 4 5

6

 

2e SÉRIE LED 1ere SÉRIE 
LED 

On 

M - 2 - 2 - 01 
 

CHRONO 

JOUR 

THERMOSTAT DôAMBIANCE : la led est allum®e quand le contact du thermostat dôambiance est ouvert. 
 

CHRONOTHERMOSTAT : la led est allum®e quand au moins un programme dôallumage et dôarr°t est actif. 
 

R£SISTANCE DôALLUMAGE : la led est allum®e quand la r®sistance dôallumage est active. 
 

VIS SANS FIN : la led est allum®e quand le motor®ducteur de chargement des granul®s sôallume. 
 

EXTRACTEUR DE FUMÉE : la led est allumée quand lôaspirateur de fum®e est actif. 
 

INTERRUPTEUR DE DÉBIT SANITAIRE : la led est allum®e quand le contact de lôinterrupteur de d®bit sanitaire est 
ferm® (cela signifie quôil y a demande dôeau chaude sanitaire). LED active uniquement en cas de raccordement du 
fluxostat. 
 

CIRCULATEUR : la led est allum®e quand la pompe de circulation de lôinstallation est active. 
 

ALARME : la led est allum®e quand la chaudi¯re est en ®tat dôalarme. 

1 

DIALOGUE 

2 3 

NIVEAU DE MENU 

4 5 6 7 

INPUT 
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La zone INPUT affiche les valeurs de programmation entrées. 
La zone NIVEAU DE MENU affiche le niveau de menu / paramètre courant. 
La zone DIALOGUE affiche la signification du menu / paramètre courant. 
 
 
Le tableau décrit le fonctionnement des touches présentes sur lôécran. 
 

TOUCHE DESCRIPTION MODALITÉ ACTION 

1 
Fait augmenter la 
température (1) 

En mode programmation... Modifie/augmente la valeur du menu sélectionné. 

En mode travail/éteint... 
Augmente la valeur de la température du thermostat 
eau. 

2 
Fait diminuer la 
température (1) 

En mode programmation... Modifie/diminue la valeur du menu sélectionné. 

En mode travail/éteint... 
Diminue la valeur de la température du thermostat 
eau. 

3 Set 
- Pour accéder au menu sélectionné. 

Dans le menu... Pour accéder au niveau suivant de sous-menus. 

4 
ON/OFF 
Débouché 

En mode travail... 
Permet dôallumer ou dôéteindre lôappareil, par 
pression de 2 secondes. 

En mode blocage alarme... Permet de débloquer lôalarme. 

En mode menu/ 
programmation... 

Il se place au niveau de menu précédent en 
mémorisant les modifications effectuées. 

5 Diminue la puissance (2) 

En mode travail/éteint... Pour diminuer la puissance de travail de lôappareil. 

Dans le menu... Pour passer à lôoption de menu suivante. 

En mode programmation... 
Il passe à lôoption de menu suivante en mémorisant 
les modifications effectuées.  

6 
Fait augmenter la 
puissance (2) 

En mode travail/éteint... 
Pour augmenter la puissance de travail de 
lôappareil. 

Dans le menu... Pour passer à lôoption de menu précédente. 

En mode programmation... 
Passe à lôoption de menu précédente en 
mémorisant les modifications effectuées. 

 
(1) A la première pression, sélectionner TEMPÉRATURE DE CONSIGNE EAU « SET H2O ». 
(2) A la première pression, sélectionner PUISSANCE DE CONSIGNE TRAVAIL « SET PUISSANCE ». 
 

LE MENU 

Par pression sur la touche 3 (Set) on accède au Menu. 
 
Celui-ci est composé de plusieurs options et niveaux qui permettent dôaccéder aux réglages et à la programmation de 
lôappareil. 
 
Les touches 5 et 6 permettent de sélectionner les menus à modifier. 
Les touches 1 et 2 servent à modifier la valeur sélectionnée dans le menu sélectionné. 
 
Ci-dessous, énumération des menus présents dans la carte avec les explications correspondantes. 
 
 



POÊLE À PELLETS-BOIS DUAL 
 

20 
 

FR - Rév. 1.0 

Menu 01 ð Réglage horloge 
Permet de régler lôheure et la date actuelles. 
 
 
Menu 02 ð Réglage chrono 
 
 Sous-menu 02 ð 01 ð Activer chrono 
 Permet dôactiver et de désactiver entièrement toutes les fonctions du chrono-thermostat. Pour un 

fonctionnement correct, il est préconisé de lôactiver (« ON ») quand au moins un programme dôallumage/arrêt 
est activé (programme journalier, programme hebdomadaire ou programme week-end). 

 

NIVEAU DE MENU SÉLECTION SIGNIFICATION 
VALEURS 

POSSIBLES 

02 ï 01 ï 01 ACTIVER CHRONO Active/désactive les programme sélectionnés ON ï OFF 

 
 
 Sous-menu 02 ð 02 ð programme journalier 
 Permet dôactiver, de désactiver et de configurer les fonctions du chrono-thermostat journalier. 
 
Il est possible de configurer deux intervalles de fonctionnement délimités par les horaires paramétrés selon le tableau 
suivant où lôoption OFF indique à lôhorloge dôignorer la commande : 
 

NIVEAU DE MENU SÉLECTION SIGNIFICATION 
VALEURS 

POSSIBLES 

02 ï 02 ï 01 CHRONO JOUR Active/désactive le programme journalier ON ï OFF 

02 ï 02 ï 02 DÉMAR 1 JOUR Heure dôallumage du premier programme Heure ï OFF 

02 ï 02 ï 03 ARRÊT 1 JOUR Heure dôarrêt du premier programme Heure ï OFF 

02 ï 02 ï 04 DÉMAR 2 JOUR Heure dôallumage du deuxième programme Heure ï OFF 

02 ï 02 ï 05 ARRÊT 2 JOUR Heure dôarrêt du deuxième programme Heure ï OFF 

 
 
 Sous-menu 02 ð 03 ð programme hebdomadaire 
 Permet dôactiver, de désactiver et de configurer les fonctions du chrono-thermostat hebdomadaire. 
 

NIVEAU DE MENU SÉLECTION SIGNIFICATION 
VALEURS 

POSSIBLES 

02 ï 03 ï 01 CHRONO HEBDOM Active/désactive le programme hebdomadaire ON ï OFF 

 
 
Le programmateur hebdomadaire dispose de 4 programmes dôallumage/arrêt indépendants. Il nôest pas indispensable 
de les utiliser tous les quatre simultanément.  
En choisissant lôoption OFF dans le champ des horaires, lôhorloge ignore la commande correspondante. 
 

PROGRAMME 1 

NIVEAU DE MENU SÉLECTION SIGNIFICATION 
VALEURS 

POSSIBLES 

02 ï 03 ï 02 DÉMARRAGE PROG 1 Heure dôallumage du premier programme Heure ï OFF 

02 ï 03 ï 03 ARRÊT PROG 1 Heure dôarrêt du premier programme Heure ï OFF 

02 ï 03 ï 04 LUNDI PROG 1 

Jours de référence du premier programme 

On/off 

02 ï 03 ï 05 MARDI PROG 1 On/off 

02 ï 03 ï 06 MERCREDI PROG 1 On/off 

02 ï 03 ï 07 JEUDI PROG 1 On/off 

02 ï 03 ï 08 VENDREDI PROG 1 On/off 

02 ï 03 ï 09 SAMEDI PROG 1 On/off 

02 ï 03 ï 10 DIMANCHE PROG 1 On/off 
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PROGRAMME 2 

NIVEAU DE MENU SÉLECTION SIGNIFICATION 
VALEURS 

POSSIBLES 

02 ï 03 ï 11 DÉMARRAGE PROG 2 Heure dôallumage du deuxième programme Heure ï OFF 

02 ï 03 ï 12 ARRÊT PROG 2 Heure dôarrêt du deuxième programme Heure ï OFF 

02 ï 03 ï 13 LUNDI PROG 2 

Jours de référence du deuxième programme 

On/off 

02 ï 03 ï 14 MARDI PROG 2 On/off 

02 ï 03 ï 15 MERCREDI PROG 2 On/off 

02 ï 03 ï 16 JEUDI PROG 2 On/off 

02 ï 03 ï 17 VENDREDI PROG 2 On/off 

02 ï 03 ï 18 SAMEDI PROG 2 On/off 

02 ï 03 ï 19 DIMANCHE PROG 2 On/off 
 

PROGRAMME 3 

NIVEAU DE MENU SÉLECTION SIGNIFICATION 
VALEURS 

POSSIBLES 

02 ï 03 ï 20 DÉMARRAGE PROG 3 Heure dôallumage du troisième programme Heure ï OFF 

02 ï 03 ï 21 ARRÊT PROG 3 Heure dôarrêt du troisième programme Heure ï OFF 

02 ï 03 ï 22 LUNDI PROG 3 

Jours de référence du troisième programme 

On/off 

02 ï 03 ï 23 MARDI PROG 3 On/off 

02 ï 03 ï 24 MERCREDI PROG 3 On/off 

02 ï 03 ï 25 JEUDI PROG 3 On/off 

02 ï 03 ï 26 VENDREDI PROG 3 On/off 

02 ï 03 ï 27 SAMEDI PROG 3 On/off 

02 ï 03 ï 28 DIMANCHE PROG 3 On/off 
 

PROGRAMME 4 

NIVEAU DE MENU SÉLECTION SIGNIFICATION 
VALEURS 

POSSIBLES 

02 ï 03 ï 29 DÉMARRAGE PROG 4 Heure dôallumage du quatrième programme Heure ï OFF 

02 ï 03 ï 30 ARRÊT PROG 4 Heure dôarrêt du quatrième programme Heure ï OFF 

02 ï 03 ï 31 LUNDI PROG 4 

Jours de référence du quatrième programme 

On/off 

02 ï 03 ï 32 MARDI PROG 4 On/off 

02 ï 03 ï 33 MERCREDI PROG 4 On/off 

02 ï 03 ï 34 JEUDI PROG 4 On/off 

02 ï 03 ï 35 VENDREDI PROG 4 On/off 

02 ï 03 ï 36 SAMEDI PROG 4 On/off 

02 ï 03 ï 37 DIMANCHE PROG 4 On/off 

 
 
 Sous-menu 02 ð 04 ð programme week-end 

 Permet dôactiver, de désactiver et de configurer les fonctions du chrono-thermostat week-end (samedi et dimanche). 
 

NIVEAU DE MENU SÉLECTION SIGNIFICATION 
VALEURS 

POSSIBLES 

02 ï 04 ï 01 CHRONO WEEK-END Active/désactive le programme week-end ON ï OFF 

02 ï 04 ï 02 DÉMAR 1 WEEK-END Heure dôallumage du premier programme Heure ï OFF 

02 ï 04 ï 03 ARRÊT 1 WEEK-END Heure dôarrêt du premier programme Heure ï OFF 

02 ï 04 ï 04 DÉMAR 2 WEEK-END Heure dôallumage du deuxième programme Heure ï OFF 

02 ï 04 ï 05 ARRÊT 2 WEEK-END Heure dôarrêt du deuxième programme Heure ï OFF 
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CONSEIL : dans le but dôéviter toute confusion et des opérations de mise en marche et dôarrêt non souhaitées, il est conseillé 
dôactiver un seul programme à la fois (programme journalier ou hebdomadaire ou week-end). 
 
Désactiver le programme journalier si lôon souhaite utiliser le programme hebdomadaire. Toujours laisser le programme week-
end désactivé si lôon utilise le programme hebdomadaire dans les programmes 1, 2, 3 et 4. 
 
Activer la programmation week-end seulement après avoir désactivé la programmation hebdomadaire. 
 

 
Menu 03 ð Choisissez la langue 
Permet de sélectionner la langue des menus parmi celles disponibles (italien, anglais, français, allemand et espagnol). 
 
Menu 04 ð Active le contact T.A. (fonction active uniquement en présence dõune sonde dõambiance sur la 
télécommande externe) 
Active le contact Thermostat ambiant en présence dôune sonde dôambiance sur la « télécommande » externe (voir aussi 
manuel « Commande à distance »). 
Au cas où la sonde dôambiance de la « télécommande » serait désactivée, le fonctionnement du contact Thermostat 
ambiant est toujours actif.  
 
Exemple : 

 
 
 
Dans cette situation... 
 
... si je souhaite piloter lôappareil uniquement sur la base de la température ambiante de la « télécommande » KLOVER, 
je dois : 
- activer la sonde dôambiance sur la « télécommande » (menu réglage poêle -> Activer la sonde dôambiance -> ON) 
- désactiver le contact du thermostat du chauffe-eau sur lôécran de lôappareil (menu 4 Activer contact -> OFF) 
Dans ce cas, dès que la température ambiante (relevée par la « télécommande » KLOVER) est atteinte, lôappareil passe 
avant tout en mode fonctionnement économique pour ensuite passer au mode arrêt automatique. 
 


